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Tischplatte ausziehen




Tischplatte zusammenschieben




Use & Care Instructions GB
1. General Use:
* Avoid impact from solid or heavy objects on the tabletop such as knives, forks, drinking
glasses, or plates.
* Promptly clean any spillages or stains to prevent permanent damage.
* Use a damp cloth with a mild cleaning agent to clean the tabletop. Avoid using any
corrosive substances or organic solvents.
* Keep the table away from high temperatures such as hot pans or naked flames.
+ Always use a mat or coaster when placing hot items on the table to prevent scorching.
+ Avoid leaving glass items on the tabletop under direct sunlight for extended periods.
2. Assembly:
During assembly or relocation of the table, ensure the weight of the table is properly supported. If
moving the table over a long distance, disassemble it for safety and convenience.
3. Storage:
While in storage, avoid exposing the table to extreme temperatures. Maintain a temperature range
between 0 degrees Celsius and 60 degrees Celsius for optimal preservation.

Benutzung und Pflegehinweise DE
1. Allgemeine Verwendung:
 Vermeiden Sie StoRe mit festen oder schweren Gegenstanden wie Messern, Gabeln,
Trinkglasern oder Tellern auf der Tischplatte.
* Reinigen Sie verschuttete Flussigkeiten oder Flecken umgehend, um dauerhafte Schaden
zu vermeiden.
* Verwenden Sie ein feuchtes Tuch und mildes Reinigungsmittel, um die Tischplatte zu
reinigen. Vermeiden Sie atzende Substanzen oder organische Losungsmittel.
» Halten Sie den Tisch von hohen Temperaturen wie heilten Pfannen oder offenen Flammen
fern.
+ Benutzen Sie immer eine Matte oder einen Untersetzer, wenn Sie heil3e Gegenstande auf
den Tisch stellen, um ein Anbrennen zu verhindern.
+ Vermeiden Sie es, Glasgegenstande auf der Tischplatte langere Zeit der direkten
Sonneneinstrahlung auszusetzen.
2. Zusammenbau:
Achten Sie bei der Montage oder beim Transport des Tisches darauf, dass das Gewicht des
Tisches richtig abgestutzt wird. Wenn Sie den Tisch Uber eine langere Strecke transportieren, ist es
ratsam, ihn aus Sicherheits- und Komfortgriinden zu zerlegen und wieder zusammenzubauen.
3. Lagerung:
Setzen Sie den Tisch wahrend der Lagerung keinen extremen Temperaturen aus. Halten Sie einen
Temperaturbereich zwischen 0 Grad Celsius und 60 Grad Celsius ein, um ihn optimal zu schitzen.




|/|HCprKL|,VIVI 3a ynOTpe6a N rpuxun BG
1. O6wa ynoTtpeba:
e U3bareanTe yaapw OT TBbPAU UMK TEXKN NpeaMeTn BbpXy NIoTa, KaTo HOXOBE, BUNULMK,
nuTueTa.
Yalum UM YUHUN.
e Hes3abaBHO noyncTBanTe BCSAKAKBM pasnvBu NN NeTHa, 3a Aa NpegoTespaTuTe TpamHo
yBpexaaHe.
e [loumcTeTe NnoTa € BNaxHa kbpna ¢ Mek NoYncTBaLl, npenapat. N3bareante ga nsnonasaTte
KOPO3MBHW BELLECTBA UM OPraHNUYHU pasTBOPUTENN.
e [lpbXTe MacaTa garned oT BUCOKM TeMrnepaTypu, KaTo Hanpumep ropeLlm TUraHn unm oTKpuTn
nnambLu.
e BwuHaru nanonasante NOAMOXKa UM NOANOXKA, KOraTo NoCTaBsATe ropeLun npeameTn Bbpxy
mMacarta, 3a fa npefoTBpaTuTe UsrapsHeTo UMm.
e U3b6sareaniTe ga ocTaBaTe CTbKNEHN NpeaMeTn BbpXy MacaTta nog npsika cribH4YeBa CBeTIMHa
3a NPOObIMKUTESTHN NEPUOaN OT BpeEME.
2. CrnobsiBaHe:
Mo Bpeme Ha crnobsBaHeTo UnNu NpemMecTBaHETO Ha MacaTa ce yBepeTe, Ye TerfnoTo Ha MmacaTa ce
nogabpKa npaBunHO. AKO NpemMecTBaTe MacaTta Ha ronsiMo pascTtosHue, pasrnobete s 3a
6e3onacHocT n ygobceTeo.
3. CbxpaHeHue:
Mo Bpeme Ha cbxpaHeHMeTo u3bsareanTe Aa uanarate MacaTa Ha eKCTPEMHU TeMnepaTypu.
Mopoabpxkante TemnepatypeH guanasoH mexay 0 n 60 rpagyca no Llensui 3a onTumanHo
3anasBaHe.

Upute za upotrebu i njegu BA
1. Opéa upotreba:
e |zbjegavajte udarce Cvrstih ili teSkih predmeta o radnu povrsSinu kao Sto su nozevi, viljuske,
pice Case ili tanjiri.
e Odmah ocistite sve prolivene ili mrlje kako biste sprijecili trajno oStecenje.
o Koristite vlaznu krpu sa blagim sredstvom za €iS¢enje za CiS¢enje stola. I1zbjegavajte upotrebu
korozivnih tvari ili organskih rastvaraca.
e Drzite sto dalje od visokih temperatura kao Sto su vruce tiganje ili otvoreni plamen.
o Uvijek koristite prostirku ili podmeta¢ za podmetanje kada stavljate vru¢e predmete na stol
kako biste sprijecili opekotine.
¢ |zbjegavajte ostavljanje staklenih predmeta na stolu pod direktnim suncevim zracima na duzi
period.
2. Montaza:
Tokom montaze ili premjesStanja stola, provjerite je li tezina stola pravilno poduprta. Ako pomicete
sto na veliku udaljenost, rastavite ga radi sigurnosti i prakticnosti.
3. Skladistenje:
Dok je u skladiStu, izbjegavajte izlaganje stola ekstremnim temperaturama. Odrzavajte
temperaturni raspon izmedu 0O stepeni Celzijusa i 60 stepeni Celzijusa za optimalno oCuvanje.




Pokyny pro pouziti a péci cz
1. Obecné pouziti:
e Na desce stolu se vyhnéte narazim pevnych nebo tézkych pfedmétu, jako jsou noze,
vidliky, piti.
sklenice nebo talife.
e Okamzité vycCistéte veskeré rozlité tekutiny nebo skvrny, abyste zabranili jejich trvalému
poskozeni.
o K CiSténi stolni desky pouzijte vihky hadfik s jemnym Cisticim prostfedkem. Nepouzivejte
zadné ziravé latky ani organicka rozpoustédla.
e Stll udrzujte mimo dosah vysokych teplot, jako jsou horké panve nebo otevieny oheri.
e Pri pokladani horkych pfedmétt na stul vzdy pouzivejte podlozku nebo tacek, abyste
zabranili jejich popaleni.
e Nenechavejte sklenéné predméty na desce stolu delSi dobu na pfimém slunci.
2. Montaz:
Pfi montazi nebo pfemistovani stolu zajistéte, aby byla hmotnost stolu Fadné podepfena. Pokud
stul premistujete na delSi vzdalenost, z dlivodu bezpecénosti a pohodli jej demontuijte.
3. Skladovani:
PFi skladovani nevystavujte stal extrémnim teplotam. Pro optimalni uchovani udrzujte teplotu v
rozmezi 0 az 60 stupriti Celsia.

Instruktioner for brug og pleje DK
1. Generel brug:
e Undga stad fra faste eller tunge genstande pa bordpladen, f.eks. knive, gafler, drikkeglas
eller tallerkener.
glas eller tallerkener.
e Fjern straks spild eller pletter for at forhindre permanent skade.
e Brug en fugtig klud med et mildt renggringsmiddel til at rengare bordpladen. Undga at bruge
eetsende stoffer eller organiske oplgsningsmidler.
e Hold bordet veek fra hgje temperaturer som f.eks. varme pander eller aben ild.
e Brug altid en matte eller bordskaner, nar du placerer varme genstande pa bordet, sa de ikke
braender pa.
e Undga at efterlade glasgenstande pa bordpladen i direkte sollys i laengere perioder.
2. Montering:
Under samling eller flytning af bordet skal man sgrge for, at bordets vaegt understattes korrekt.
Hvis bordet skal flyttes over en laengere straekning, skal det skilles ad af hensyn til sikkerhed og
bekvemmelighed.
3. Opbevaring:
Undga at udseette bordet for ekstreme temperaturer under opbevaring. Hold en temperatur
mellem O grader Celsius og 60 grader Celsius for optimal konservering.




Instrucciones de Uso y Cuidado ES
1. Uso general:
e Evite el impacto de objetos sdélidos o pesados en la superficie de la mesa, como cuchillos,
tenedores, vasos o platos.
e Limpie de inmediato cualquier derrame o mancha para evitar dafnos permanentes.
e Ultilice un pafno humedo con un producto de limpieza suave para limpiar el tablero de la
mesa. Evite utilizar sustancias corrosivas o disolventes organicos.
e Mantenga la mesa alejada de altas temperaturas, como sartenes calientes o llamas.
e Siempre use un posavasos o salvamanteles al colocar objetos calientes sobre la mesa para
evitar quemaduras.
e Evite dejar objetos de vidrio en la mesa bajo la luz directa del sol durante periodos
prolongados.
2. Montaje:
Durante el montaje o traslado de la mesa, asegurese de que el peso de la mesa esta
correctamente soportado. Si traslada la mesa a una distancia larga, desméntela por seguridad y
comodidad.
3. Almacenamiento:
Mientras esté almacenada, evite exponer la mesa a temperaturas extremas. Mantenga un rango
de temperatura entre 0 grados Celsius y 60 grados Celsius para una preservacion optima.

Instruccions d’us i conservacio CA
1. Us General:

e Eviti Iimpacte d'objectes solids o pesats a la superficie de la taula, com ganivets, forquilles,
gots o plats.

¢ Netegi immediatament qualsevol vessament o taques per evitar danys permanents.

e Usi a damp cloth with a mild cleaning agent to clean the tabletop. Avoid using any corrosive
substances or organic solvents.

e Mantingui la taula allunyada d'altes temperatures, com cassoles calentes o flames.

e Sempre utilitzi un salva taules o estovalles quan posi objectes calents a sobre de la taula
per evitar cremades.

e Eviti deixar objectes de vidre a la taula sota la llum directa del sol durant periodes
prolongats.

2. Muntatge:

Durant el muntatge o la reubicacio de la taula, asseguri's que el pes de la taula estigui
adequadament suportat. Si ha de moure la taula lluny, desmunti-la per seguretat i comoditat.
3. Emmagatzematge:

Mentre estigui emmagatzemada, eviti exposar la taula a temperatures extremes. Mantingui un
rang de temperatura entre 0 graus Celsius i 60 graus Celsius per a una preservacio optima.



Kasutus- ja hooldusjuhised EE
1. Uldine kasutamine:
o Valtige tahkete voi raskete esemete, naiteks nugade, kahvlite, joogipoolikute, kokkuporkeid
lauaplaadiga.
klaasid voi taldrikud.
e Puhastage viivitamatult kdik lekked voi plekid, et valtida pusivaid kahjustusi.
o Kasutage lauaplaadi puhastamiseks niisket lappi koos kerge puhastusvahendiga. Valtige
sddvitavate ainete voi orgaaniliste lahustite kasutamist.
e Hoidke laud eemal kérgetest temperatuuridest, nagu kuumad pannid vai lahtine tuli.
e Kuumade esemete lauale asetamisel kasutage alati matti voi alusplaati, et valtida
kdrvetamist.

2. Kokkupanek:

Laua kokkupaneku véi Umberpaigutamise ajal veenduge, et laua kaal on korralikult toetatud. Kui
laua liigutamist pikema vahemaa taha, monteerige see ohutuse ja mugavuse huvides lahti.

3. Ladustamine:

Ladustamise ajal valtige laua kokkupuudet aarmuslike temperatuuridega. Hoidke
temperatuurivahemik vahemikus 0 kuni 60 kraadi Celsiuse jargi optimaalse sailimise
tagamiseks.

Kaytto- ja hoito-ohjeet FI

1. Yleinen kaytto:

e Valta poydalla olevien kiinteiden tai painavien esineiden, kuten veitsien, haarukoiden,
juomapdydan
lasit tai lautaset.

e Puhdista mahdolliset roiskeet tai tahrat valittdmasti pysyvien vaurioiden valttamiseksi.

e Puhdista poytalevy kostealla liinalla, jossa on mietoa puhdistusainetta. Valta syovyttavien
aineiden tai orgaanisten liuottimien kayttoa.

o Pida poyta poissa korkeiden Iampdtilojen, kuten kuumien pannujen tai avotulen
laheisyydesta.

e Kayta aina mattoa tai alustaa, kun asetat kuumia esineita pdydalle, jotta valtat
karventymisen.

o Valta jattamasta lasisia esineita poytalevylle suoraan auringonvaloon pitkaksi aikaa.

2. Kokoaminen:

Poytaa koottaessa tai siirrettaessa varmista, ettd pdydan paino on tuettu asianmukaisesti. Jos
siirrat poytaa pitkan matkan, pura se turvallisuuden ja mukavuuden vuoksi.

3. Varastointi:

Varastoinnin aikana valta altistamasta poytaa aarimmaisille [ampadtiloille. Sailyta lampatila-alue 0
ja 60 celsiusasteen valilla optimaalisen sailymisen varmistamiseksi.



Instructions d'utilisation et d'entretien FR

1. Utilisation générale:

 Evitez les chocs avec des objets solides ou lourds sur la table, tels que des couteaux, des
fourchettes, des verres a boire ou des assiettes.
verres a boire ou assiettes.

e Nettoyez rapidement les éclaboussures ou les taches afin d'éviter tout dommage permanent.

e Utilisez un chiffon humide avec un produit de nettoyage doux pour nettoyer le plateau de la
table. Evitez d'utiliser des substances corrosives ou des solvants organiques.

e Tenez la table a I'écart des températures élevées telles que les poéles chaudes ou les
flammes nues.

e Ulilisez toujours un tapis ou un sous-verre lorsque vous placez des objets chauds sur la table

afin d'éviter qu'ils ne brdlent.
e Evitez de laisser des objets en verre sur la table sous la lumiéere directe du soleil pendant de
longues périodes.

2. Assemblage:
Lors de I'assemblage ou du déplacement de la table, veillez a ce que son poids soit correctement
supporté. Si vous déplacez la table sur une longue distance, démontez-la pour des raisons de
sécurité et de commodité.

3. Stockage:

Pendant le stockage, évitez d'exposer la table a des températures extrémes. Maintenez une
température comprise entre 0 et 60 degrés Celsius pour une conservation optimale.

Upute za uporabu i njegu HR

1. Opéa uporaba:
e |zbjegavajte udarce Cvrstih ili teSkih predmeta na ploci stola kao Sto su nozevi, vilice, pi¢e
Case, odnosno tanjure.
¢ Odmah ocistite sve prolivene tvari ili mrlje kako biste sprijecili trajno oStecenje.
e Za CiS¢enje plocCe stola koristite vlaznu krpu s blagim sredstvom za CiS€enje. Izbjegavaijte
koriStenje korozivnih tvari ili organskih otapala.
o Drzite stol podalje od visokih temperatura kao sto su vruce posude ili otvoreni plamen.
o Uvijek koristite prostirku ili podlozak kada stavljate vru¢e predmete na stol kako biste
sprijeCili opekotine.
¢ |zbjegavajte ostavljati staklene predmete na povrsini stola izloZene izravnoj suncevoj
svjetlosti dulje vrijeme.
2. Sastavljanje:
Tijekom sastavljanja ili premjestanja stola, provjerite je li tezina stola ispravno podrzana. Ako
premjestajuci stol na veliku udaljenost, rastavite ga radi sigurnosti i prakticnosti.
3. Skladistenje:
Tijekom skladiStenja izbjegavaijte izlaganje stola ekstremnim temperaturama. Odrzavajte raspon
temperature izmedu 0 stupnjeva Celzija i 60 stupnjeva Celzija za optimalno oCuvanje.
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Hasznalati és apolasi utasitasok HU

1. Altalanos hasznalat:
o Kerllje az asztallapon Iév6 szilard vagy nehéz targyak, példaul kések, villak, ivovillak és
egyéb targyak becsapodasat.
poharak vagy tanyérok.
e A maradando karosodasok megel6zése érdekében azonnal tisztitsa meg a kiomlott
folyadékokat vagy foltokat.
o Az asztallap tisztitdsahoz hasznaljon nedves ruhat enyhe tisztitészerrel. Kerllje a maro
hatasu anyagok vagy szerves oldoszerek hasznalatat.
e Tartsa az asztalt magas hémérséklettdl, példaul forrd serpeny6ktél vagy nyilt Iangtdl tavol.
¢ Mindig hasznaljon alatétet vagy alatétet, amikor forré targyakat helyez az asztalra, hogy
megakadalyozza a megperzsel6dést.
o Kerllje, hogy Uvegbdl készult targyakat hosszabb ideig kdzvetlen napfényben hagyjon az
asztallapon.
2. Osszeszerelés:
Az asztal 6sszeszerelése vagy athelyezése soran gondoskodjon az asztal sulyanak megfelel
alatamasztasarodl. Ha az asztalt nagyobb tavolsagra szallitja, a biztonsag és a kényelem
érdekében szerelje szét.
3. Tarolas:
A tarolas soran kerllje, hogy az asztalt széls6séges hdmeérsékletnek tegye ki. Az optimalis
megdrzeés érdekében tartsa a hémérsékletet 0 Celsius-fok és 60 Celsius-fok k6zott.

Notkunar- og umhirduleidbeiningar IS

1. Almenn notkun:
e Fordist hogg fra fostum eda pungum hlutum a bordplétunni eins og hnifa, gaffla, drykkju
glos, eda diskar.
e Hreinsadu strax leka eda bletti til ad koma i veg fyrir varanlegan skada.
e Notadu rakan klut med mildu hreinsiefni til ad prifa bordplotuna. Fordist ad nota aetandi efni
eda lifreen leysiefni.
e Haltu bordinu fra haum hita eins og heitum ponnum eda berum logum.

¢ Notadu alltaf mottu eda undirstodu pegar pu setur heita hluti & bordid til ad koma i veg fyrir
brennslu.

e Fordist ad skilja glerhluti eftir a bordplétunni undir beinu solarljosi i langan tima.
2. Samsetning:
Vid samsetningu eda flutning bordsins skal tryggja ad pyngd bordsins sé rétt studd. Ef feera
bordid yfir langa vegalengd, taka pad i sundur til 6ryggis og paeginda.
3. Geymsla:
A medan & geymslu stendur skal fordast ad Gtsetja bordid fyrir miklum hita. Haltu hitastigi & milli
0 gradur a Celsius og 60 gradur a Celsius fyrir bestu vardveislu.
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Istruzioni per l'uso e la cura IT
1. Uso generale:

o - Evitare I'impatto di oggetti solidi o pesanti sul piano del tavolo, come coltelli, forchette,
bicchieri o piatti.bicchieri o piatti.

e Pulire tempestivamente eventuali fuoriuscite o macchie per evitare danni permanenti.

e Per pulire il piano del tavolo, utilizzare un panno umido con un detergente delicato. Non
utilizzare sostanze corrosive o solventi organici.

e Tenere il tavolo lontano da temperature elevate, come pentole calde o fiamme libere.

e Usare sempre un tappetino o un sottobicchiere quando si appoggiano oggetti caldi sul tavolo
per evitare che si brucino.

e Evitare di lasciare oggetti di vetro sul piano del tavolo sotto la luce diretta del sole per periodi
prolungati.

2. Montaggio:

Durante il montaggio o lo spostamento del tavolo, assicurarsi che il peso del tavolo sia
adeguatamente sostenuto. Se il tavolo viene spostato su una lunga distanza, smontarlo per
sicurezza e comodita.

3. Stoccaggio:

Durante lo stoccaggio, evitare di esporre il tavolo a temperature estreme. Mantenere una
temperatura compresa tra 0 e 60 gradi Celsius per una conservazione ottimale.

Bruks- og vedlikeholdsinstruksjoner NO
1. Generell bruk:
e Unnga stet fra faste eller tunge gjenstander pa bordplaten, som kniver, gafler, drikkeglass
eller tallerkener.
glass eller tallerkener.
e Rengjor sgl eller flekker umiddelbart for & forhindre permanent skade.
e Bruk en fuktig klut med et mildt rengjgringsmiddel til & rengjere bordplaten. Unnga & bruke
etsende stoffer eller organiske lgsemidler.
e Hold bordet unna hgye temperaturer, for eksempel varme panner eller apen ild.
¢ Bruk alltid en matte eller et underlegg nar du legger varme gjenstander pa bordet for &4 unnga
at de svir seg.
¢ Unnga a la glassgjenstander ligge pa bordplaten i direkte sollys over lengre perioder.
2. Montering:
Under montering eller flytting av bordet ma du serge for at bordets vekt er riktig understattet. Hvis
bordet skal flyttes over en lengre strekning, bar det demonteres av hensyn til sikkerhet og
bekvemmelighet.
3. Oppbevaring:
Unnga a utsette bordet for ekstreme temperaturer under lagring. Oppretthold en temperatur
mellom O grader Celsius og 60 grader Celsius for optimal konservering.
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IHCTpPyKUbIi Na BblKapbICTaHHI i aornaay RS

1. ArynbHae BblKapbICTaHHe:
e [lasbgaranue y3a3esaHHA UBEpAbIX abo LsPKKIX NpagmMeTay Ha cTanbHiLy, TakiX sk HaxXbl,
BiganbLUbl, NiTBO
LLUKNSAHKI, abo Tanepki.
e HeagknagHa aybicuiue nodbis pasniTbis paybiBbl abo NnsiMbl, kKab npagyxiniub
He3BapOTHae NallKogKaHHe.
e [1N9 OMUCTKKU CTOMELLHULbI UCNONBb3YNTE BMAXHYIO TKaHb C MATKUM YUCTALLUM CPEACTBOM.
He ncnonb3yinTte arpeccuBHble BELLLECTBA U OpraHU4eckne pactBOpuUTENW.
e TpbiManue cTon ganen ag BbICOKIX TaMMepaTtyp, Takix 9K rapaybis naTanbHi abo agkpbIThbl
aroHb.
e 3aycéabl BbikapbiCTOyBawLe KiniMok abo nagcrayky, kani Knagseue rapadblid CTpaBbl Ha
cTon, kab npaayxiniub abrapaHHe.
e He nakiganue WKNsHbIA NpagMeTbl Ha cTasbHiUbl Naz NpaMbiMi COHEYHbIMI MPpaMSHSAMI Ha
npaudarnsl yac.
2. 36opka:
Mag4vac 36opki abo nepaMALYM3HHA CTana nepakaHamuecs, WTO Bara crasna HaneXHbIM YblHaM
nagTpbiMniBaeuua. Kani cton nepaHocile Ha BAnikyto agnernacub, pasbsapbiue aro ons
Bsacneki i 3py4Hacu,.
3. 3axoyBaHHe:
[Magyac 3axoyBaHHA He NagBApranvue CTos y3A3eAaHHKO 3KCTPaMarbHbIX TaMmnepatyp. Ans
anTbiMarnbHara 3axaBaHHs nNagTpbiMniBanue Obisna3oH Tamnepatyp ag 0 ga 60 rpagycay
Llenbcig.

Navodila za uporabo in nego S|

1. Splosna uporaba:
e |zogibajte se udarcem trdih ali tezkih predmetov na namizni plos¢i, kot so noZzi, vilice,
pijaca. kozarci ali krozniki.
e Takoj ocistite vsa razlitja ali madeze, da preprecite trajne posSkodbe.
e Namizno plosco o istite z vlazno krpo z blagim Cistilom. Ne uporabljajte jedkih snovi ali
organskih topil.
¢ Mizo hranite stran od visokih temperatur, kot so vro¢e ponve ali odprt ogen;.
e Kadar na mizo postavljate vroCe predmete, vedno uporabite podlogo ali podstavek, da
preprecite opekline.
e Steklene predmete na mizi ne puscajte dlje Casa na neposredni sonc¢ni svetlobi.
2. Sestavljanje:
Med sestavljanjem ali prestavljanjem mize poskrbite, da je teza mize ustrezno podprta. Ce
mizo prestavljate na daljSo razdaljo, jo zaradi varnosti in udobja razstavite.
3. Shranjevanje:
Med skladiS€enjem mize ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam. Za optimalno ohranitev
vzdrzujte temperaturno obmocje med 0 in 60 stopinjami Celzija.
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Bruks- och skotselanvisningar SE

1. Allmé@n anvéandning:
e Undvik stétar fran fasta eller tunga féremal pa bordsskivan, t.ex. knivar, gafflar, dricksglas
glas eller tallrikar.
e Torka omedelbart upp spill eller flackar for att forhindra permanenta skador.
e Anvand en fuktig trasa med ett milt rengéringsmedel for att rengéra bordsskivan. Undvik
att anvanda fratande amnen eller organiska I6sningsmedel.
e Hall bordet borta fran héga temperaturer, t.ex. heta stekpannor eller 6ppna lagor.
e Anvand alltid en matta eller ett underlagg nar du placerar heta féremal pa bordet for att
forhindra att de branns.
e Undvik att lAmna glasféremal pa bordsskivan i direkt solljus under Iangre perioder.
2. Montering:
Vid montering eller flyttning av bordet ska du se till att bordets vikt stdds pa ratt satt. Om
om bordet ska flyttas dver en langre stracka, montera isar det av sakerhets- och
bekvamlighetsskal.
3. Forvaring:
Undvik att utsatta bordet for extrema temperaturer under férvaring. Hall ett temperaturintervall
mellan 0 grader Celsius och 60 grader Celsius for optimal konservering.

Kullanim ve Bakim Talimatlari TR

1. Genel Kullanim:
e Masa ustundeki bigak, ¢atal, icme suyu gibi kati veya agir nesnelerin garpmasindan
kacinin. bardaklar veya tabaklar.
e Kalici hasari 6nlemek icin dokulmeleri veya lekeleri derhal temizleyin.
e Masa ustunu temizlemek igin yumusak bir temizlik maddesi iceren nemli bir bez kullanin.
Asindirici maddeler veya organik ¢ozuculer kullanmaktan kaginin.
e Masayi sicak tavalar veya ciplak alevler gibi yuksek sicakliklardan uzak tutun.
e Sicak nesneleri masanin Uzerine koyarken kavrulmayi énlemek igin her zaman bir paspas
veya bardak althgi kullanin.
e Cam esyalari masa Uzerinde uzun sure dogrudan gunes 1511 altinda birakmaktan kaginin.
2. Monta;j:
Masanin montaji veya yerinin degistiriimesi sirasinda, masanin agirhginin uygun sekilde
desteklendiginden emin olun. Masayi uzun bir mesafeye tasiyorsaniz, guvenlik ve rahatlik igin
sokun.
3. Depolama:
Depolama sirasinda masayi asiri sicakliklara maruz birakmaktan kaginin. Optimum koruma
icin 0 santigrat derece ile 60 santigrat derece arasinda bir sicaklik araligini koruyun.
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Instructies voor gebruik en verzorging NL

1. Algemeen gebruik:

¢ Vermijd stoten van vaste of zware voorwerpen op het tafelblad zoals messen, vorken,
drinkglazen of borden.
glazen of borden.

¢ Maak gemorste vloeistoffen of viekken onmiddellijk schoon om blijvende schade te
voorkomen.

e Gebruik een vochtige doek met een mild schoonmaakmiddel om het tafelblad schoon te
maken. Gebruik geen bijtende stoffen of organische oplosmiddelen.

e Houd de tafel uit de buurt van hoge temperaturen zoals hete pannen of open vuur.

e Gebruik altijd een matje of onderzetter als je hete voorwerpen op tafel legt om schroeien
te voorkomen.

e Laat glazen voorwerpen niet gedurende langere tijd op het tafelblad liggen in direct
zonlicht.

2. Montage:

Zorg er tijdens de montage of verplaatsing van de tafel voor dat het gewicht van de tafel goed
wordt ondersteund. Als je de tafel over een lange afstand verplaatst, demonteer hem dan
voor de veiligheid en het gemak.

3. Opslag:

Vermijd blootstelling van de tafel aan extreme temperaturen tijdens opslag. Houd de
temperatuur tussen 0 graden Celsius en 60 graden Celsius voor een optimale conservering.

Pokyny na pouzivanie a starostlivost’ SK

1. VSeobecné pouzitie:
e V pripade, Ze sa na doske stola nachadzaju pevné alebo tazké predmety, ako su noze,
vidlicky, pitie, zabrarite narazom do nich.
pohare alebo taniere.
o Okamzite vycistite vSetky rozliate tekutiny alebo Skvrny, aby ste zabranili ich trvalému
poskodeniu.
¢ Na Cistenie stolovej dosky pouZite vihku handricku s jemnym Cistiacim prostriedkom.
Nepouzivajte Ziadne korozivne latky ani organické rozpustadla.
e Stél udrziavajte mimo dosahu vysokych teplot, ako su horuce panvice alebo otvoreny oheri.
e Pri odkladani horucich predmetov na stél vzdy pouzivajte podlozku alebo tacku, aby ste
zabranili popaleniu.
e Sklenené predmety na doske stola nenechavajte dihsi ¢as na priamom sine€nom svetle.
2. Montaz:
Pri montaZzi alebo premiestriovani stola sa uistite, Ze hmotnost stola je spravne podopreta. V
pripade premiesthovania stola na dlhsiu vzdialenost ho z dovodu bezpec¢nosti a pohodlia
rozlozte.
3. Ulozisko:
Pocas skladovania nevystavuijte stdl extrémnym teplotam. Pre optimalne uchovanie udrZiavajte
teplotu v rozmedzi od 0 do 60 stupnov Celzia.
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